Curriculum vitae

Informatii personale

Nume/Prenume AJTONY ZSUZSANNA-ILDIKO

E-mail ajtonyzsuzsa(@uni.sapientia.ro
Functia si locul de Conferentiar universitar, Universitatea Sapientia, Facultatea de
munca (universitatea, Stiinte Economice, Socio-Umane si Ingineresti, Departamentul
facultatea, catedra) de Stiinte Umane

Educatie si formare

2011. Sustinerea tezei de doctorat. Doctor in filologie. Teza de doctorat : ,,Britain and Britishness in G.B. Shaw’s
Plays — A Linguistic Perspective”, calificativul ,,summa cum laude”.

2003-2011 — doctoranda la Universitatea din Bucuresti, domeniul Filologie, forma fara frecventd. Conducator
stiintific: prof. dr. Alexandra Cornilescu.

2000 — Gradul didactic I — Certificat de acordare a gradului didactic I, Universitatea Babes-Bolyai, Cluj-Napoca
1996 — Gradul didactic II - Certificat de acordare a gradului didactic I, Universitatea Babes-Bolyai, Cluj-Napoca
1990 — Definitivat — Certificat de acordare a definitivarii in invatdmant, Universitatea Babes-Bolyai, Cluj-Napoca
1987 — Diploma de licenta, profilul filologie, specializarea: Ib. si lit. maghiara — Ib. si lit. engleza, Universitatea
Babes-Bolyai, Cluj-Napoca

1983 — Diploma de bacalaureat, profilul filologie-istorie, Liceul de Matematica-Fizica, Miercurea-Ciuc

Experienta profesionala

2018- conferentiar universitar la Universitatea ,,Sapientia” din municipiul Cluj-Napoca, Facultatea de Stiinte
Economice, Socio-Umane si Ingineresti din Miercurea Ciuc, Departamentul de Stiinte Umane

2015-2018 lector universitar la Universitatea ,,Sapientia” din municipiul Cluj-Napoca, Facultatea de Stiinte
Economice, Socio-Umane si Ingineresti din Miercurea Ciuc, Departamentul de Stiinte Umane

2009-2015 lector universitar la Universitatea Sapientia, Facultatea de Stiinte Economice si Umaniste, Departamentul
de Stiinte Umane

2003-2009 asistent titular la Universitatea Sapientia, Facultatea de Stiinte Economice si Umane, Catedra de Stiinte
Umane

2001-2003 asistent (colaborator cu plata cu ora) la Universitatea Sapientia, Facultatea de Stiinte Economice si
Umane, catedra de Stiinte Umane

1996-2000 profesor de limba engleza la Fundatia Centrul Educational Soros Miercurea Ciuc

1990-2003 Liceul Teoretic Marton Aron din Miercurea Ciuc, profesor definitiv, titular pe catedra de limba engleza

1987-1990 profesor stagiar de limba engleza, comuna Girbou, jud. Silaj.

Alte functii detinute (nedidactice)
Scrieti perioada, functia, locul de munca

Limbi straine cunoscute
Nivel vorbit/scris

limba maghiara — limba materna;

limba romana — scris si vorbit: profesional;
limba engleza — scris si vorbit: profesional,
limba germana — scris §i vorbit: nivel mediu.

Activitatea didactica (cursuri, seminarii, lucrari practice conduse)

Limba engleza - curs practic, anii I, II, ITI

Limba engleza contemporana — curs si seminar anul 111, curs anii I si II

Limba engleza — cursuri de limba engleza pentru studentii de la sectiile de economie, sociologie, relatii cu publicul
si inginerie (toate nivelurile); predarea limbajului de specialitate pentru studentii cu specializare in sociologie si
economie

Limbaje de specialitate — curs optional, anul II


mailto:ajtonyzsuzsa@uni.sapientia.ro

e Introducere in practica traducerii — curs §i seminar, anul I, sem. II, in cadrul programului de masterat traducere si

interpretare
Pragmatica — curs si seminar, anul I, sem. I, in cadrul programului de masterat traducere si interpretare

Traducere literard maghiara-engleza, engleza-maghiara - curs si seminar, anul II, sem. II, in cadrul programului

de masterat traducere si interpretare

e Comunicare interculturald II — curs si seminar, anul I, sem. II, in cadrul programului de masterat traducere si

interpretare

e Traducere si interpreate simultand si consecutiva I — curs si laborator, anul I, sem I, in cadrul programului de

masterat traducere si interpretare

Domeniul de cercetare
Scrieti domeniul de stiinga si domeniul restrans
e Filologie: pragmatica limbii engleze, sociolingvistica, studii culturale, traducere si interpretare

Membru in organizatii stiintifice si profesionale nationale si internationale
Din 2009 — Membru PALA (Poetics and Linguistics Association)

Din 2013 — Membru in EME (Societatea Muzeului Ardelean)

Din 2013 — Membru corporal al Academiei de Stiinte Maghiare

Din 2015 — Membru AHEA (American Hungarian Educators Association)

Din 2015 — Membru IADA (International Association for Dialogue Analysis)

Membru in colective de redactie (de specialitate)
Redactor al volumelor de lingvistica ale revistei Acta Universitatis Sapientiae Philologica, ISSN 2067-5151,
http://www.acta.sapientia.ro.

Membru in comisii de specialitate
Membru in comisii de concurs pentru ocuparea unei functii didactice: 2008, 2009, 2011, 2013, 2014, 2015 (2x), 2017,
2019 (2x), 2021 (2x), 2022 (2x), 2024 (2x)


http://www.acta.sapientia.ro/

Lista de lucrari in domeniul de studii universitare de licenta filologie*
LIMBA SI LITERATURA

Numele si prenumele AJTONY Zsuzsanna-Ildiko

A. Teza de doctorat

Britain and Britishness in George Bernard Shaw’s Plays (a linguistic perspective).

B. Carti publicate
B1. Carti (manuale, monografii, tratate, indrumare etc.) publicate in striin:itate
e 2012 Ajtony Zsuzsanna. Britain and Britishness in G. B. Shaw’s Plays. A Linguistic Perspective. Newcastle
upon Tyne: Cambridge Scholars Publishing, pp. 240. ISBN (10):1-4438-4092-0, ISBN (13):978-1-4438-4092-7.

B2. Carti (manuale, monografii, tratate, indrumare etc.) publicate in tara, la edituri recunoscute
CNCSIS

e 2018 Ajtony Zsuzsanna. Identities in Interaction. On the Interface of Language and Literature. Brasov: Editura
Universitatii Transilvania din Brasov, pp. 278. ISBN 978-606-19-0978-0.

B3. Carti (manuale, monografii, tratate, indrumare etc.) publicate la alte edituri sau pe plan local

B4. Carti (manuale, monografii, tratate, indrumare etc.) publicate pe web

e 2017 Ajtony Zsuzsanna. Complement Clauses in English. That-, Infinitive, and ING-Complements. Colectia
Studium 3/2017. Sfantu Gheorghe: Editura T3. ISSN 2286-0363, ISSN-L 2286-0363.
https://tananyag.wordpress.com/studium/2017/

BS. Capitole de carti publicate in strainatate

1. 2013 Ajtony Zsuzsanna. Space and Identity in G. B. Shaw’s Plays — A Pragmatic Approach. In: Pieldner J. &
Ajtony Zs. (eds.), Discourses of Space. Newcastle upon Tyne: Cambridge Scholars Publishing. pp. 74-88. ISBN
13: 978-1-4438-4971-5, ISBN: 1-4438-4971-5.

2. 2013 Ajtony Zsuzsanna. Erdélyi 6rmények magyar szemmel. In: Pieldner Judit, Pap Levente, Tapodi Zsuzsa,
Forisek Péter, Papp Klara (szerk.), Kulturalis identitas és alteritas az idoben (Identitate culturala si alteritate in
timp), 163—170. Debrecen: Debreceni Egyetemi Torténelmi Intézete, pp. 536. ISSN 2060-9213, ISBN 978-963-
473-631-8.

3. 2014 Ajtony Zsuzsa. Linguistic Representations of British and American Cultural Space in G. B. Shaw’s The
Devil’s Disciple. (Reprezentari ale spatiului cultural britanic si american in piesa Discipolul diavolului de G. B.
Shaw). In: Burada, Marinela, Oana Tatu (eds.) /0th Conference on British and American Studies — Crossing
Boundaries. Approaches to the Contemporary Multicultural Discourse, pp. 218-229. Newcastle upon Tyne:
Cambridge Scholars Publishing. ISBN (10): 1-4438-5359-3, ISBN (13): 978-1-4438-5359-0.

B6. Capitole de carti publicate in tara

1. 2007 Ajtony Zsuzsa. The Linguistic Roller-coaster: Eliza Doolittle and Diglossia. In: Alboiu, G. et al (eds.)
Pitar Mos: A Building with a View. Papers in Honour of Alexandra Cornilescu, 305-314. Bucuresti: Editura
Universitatii din Bucuresti. ISBN 978-973-737-312-0.

2. 2009 Ajtony Zsuzsanna. ,,Maga idegen: nem érezheti a4t annyira a mi nemzeti ellentéteinket”: A szereplok
etnikai részrehajlasa Shaw Fegyver és vitéz c. vigjatékaban. (,,Sunteti un strain: nu puteti resimti cu adevarat
divergentele noastre etnice”. Tendinte etnice la personajele lui G.B. Shaw in comedia Armele si omul.) In: Lajos,
K. & Tapodi, Zs. M. (eds.) A hagyomdany burkai. Tanulmanyok Baldzs Lajos 70. sziiletésnapjara, 285-298.
Kolozsvar: Kriza Janos Néprajzi Tarsasag. ISBN 978-973-8439-48-1.

3. 2017 Ajtony Zsuzsanna. Awareness of Cultural Differences. Mediation in Tourist Texts. (Constientizarea
diferentelor culturale. Mediere in texte turistice). In: Elena Buja, Stanca Mada, Mona Arhire (eds)
(Re/De)Contextualization. Structure, Use, and Meaning, 229-242. Brasov: Editura Universitatii Transilvania din
Brasov. ISBN 978-606-19-0908-7. Clarivate Analytics.

4. 2020 Ajtony Zsuzsanna. Language Learning through European Intangible Cultural Heritage. In: Ajtony
Zsuzsanna—Tapodi Zsuzsa—Tomonicska Ingrid (eds) Florilegium in honorem Ludovici Balazs octogenarii
contextum, 133—144. Cluj-Napoca—Miercurea Ciuc: EME—Editura Status. ISBN 978-606-661-102-2.


https://tananyag.wordpress.com/studium/2017/

5. 2021 Ajtony Zsuzsanna. Sztereotipia, el6itélet, humor — egy svéd példa. (Stereotipii, prejudecati, umor — un
exemplu suedez). In: Lajos, Katalin—Pieldner Judit (eds) Zsuzsa konyve. Studii in onoarea lui Tapodi Zsuzsa, pp.
19-28. Cluj Napoca: Societatea Muzeului Ardelean. ISBN-978-606-739-196-1.

6. 2022 Ajtony Zsuzsanna. Impoliteness as Source of Humour — A Northern Example. In: Alboiu, G. et al. 4 Life
in Linguistics. A Festschrift for Alexandra Cornilescu on her 75" Birthday, 29-39. Editura Universititii din
Bucuresti. ISBN 978-606-16-1355-7.

C. Lucrari stiintifice publicate
C1. Lucrari stiintifice publicate in reviste cotate ISI

C2. Lucriri stiintifice publicate in reviste indexate in baze de date internationale (indicati si baza
de date)

1. 2004 Ajtony Zsuzsa. Politeness Strategies in G. B. Shaw’s Caesar and Cleopatra, Bucharest Working Papers
in Linguistics VI (2): 115121, ISSN 1454-9328.

2. 2005 Ajtony Zsuzsa. Ethnical Bias of Shavian Characters, Bucharest Working Papers in Linguistics VII (2):
74-81, ISSN 1454-9328.

3. 2006 Ajtony Zsuzsa. Language and Ethnicity: The State-of-the-Art. Bucharest Working Papers in Linguistics
VIII (2): 73-82, ISSN 1454-9328.

4. 2007 Ajtony Zsuzsa. “Ye quaint little islanders”: Language Behaviour of the British Stereotype in G. B.
Shaw’s Caesar and Cleopatra (,,Voi ciudatii insulari”’: Comportamentul lingvistic al stereotipului englez in piesa
,»Cezar si Cleopatra” de G. B. Shaw). Bucharest Working Papers in Linguistics 1X (2): 85-95, Editura
Universitatii din Bucuresti, ISSN 1454-9328.  (http://bwpl.unibuc.ro/ International Database: Cascadilla
Linguistics Working Papers Directory; Ulrichsweb/ProQuest; EBSCO; CEEOL)
http://bwpl.unibuc.ro/index.pl/ye_quaint_little_islanderslanguage behaviour of the british_stereotype_in_g.b.
shaws_caesar_and_cleopatra

5. 2009 Ajtony Zsuzsanna Ethnicity in Interaction: The State-of-the-Art. (Etnicitate in interactiune: cele mai noi
rezultate). Acta Universitatis Sapientiae, Philologica 1(2): 212-228. Editura Scientia a Universitatii Sapientia.
ISSN 2067-5151.!
http://www.acta.sapientia.ro/acta-philo/C1-2/phil12-3.pdf

6. 2010 Ajtony Zsuzsanna. “The English Have No Respect for Their Language”: The Paradox of the English
Stereotype in G. B. Shaw’s Pygmalion. (,,Englezii n-au nici un pic de respect fatd de limba lor”: Paradoxul
stereotipului englez in piesa Pygmalion de G. B. Shaw). Bucharest Working Papers in Linguistics X1II (2): 127—
137. Editura Universitatii din Bucuresti, ISSN 1454-9328.
https://www.ceeol.com/search/journal-detail?id=939

7. 2010 Ajtony Zsuzsanna Humour and Verbal Irony in G. B. Shaw's John Bull's Other Island. (Umor si ironie
verbald in ,,Cealaltd insula a lui John Bull” de G. B. Shaw). Acta Universitatis Sapientiae, Philologica 2(2):
246-258. Editura Scientia a Universitatii Sapientia. ISSN 2067-5151.
http://www.acta.sapientia.ro/acta-philo/C2-2/philo22-4.pdf

8. 2011 Ajtony Zsuzsanna. Ethnic Stereotypes — Impediments or Enhancers of Social Cognition? (Stereotipuri
etnice — stimulente sau obstacole ale cunoasterii sociale?) Acta Universitatis Sapientiae, Philologica 3(2):
134—-155. Editura Scientia a Universitétii Sapientia, ISSN 2067-5151.
http://www.acta.sapientia.ro/acta-philo/C3-2/Philo32-2.pdf

9. 2012 Ajtony Zsuzsanna. Space and Identity in G. B. Shaw’s Plays. (Spatiu si identitate in piesele lui G. B. Shaw)
Acta Universitatis Sapientiae, Philologica 4(2): 296—309, Scientia Publishing House, ISSN 2067-5151.
http://www.acta.sapientia.ro/acta-philo/C4-2/Philo42-5.pdf

10. 2013 Ajtony Zsuzsanna. Approaching Literature with Linguistic Means: A Few Conclusions. Acta
Universitatis Sapientiae, Philologica 5(2): 255—263, Scientia Publishing House, ISSN 2067-5151.
http://www.acta.sapientia.ro/acta-philo/C5-2/philo52-10.pdf

11. 2015 Ajtony Zsuzsanna. Dilemmas of Cultural Mediation: A Case Study of Tourism. Acta Universitatis
Sapientiae, Philologica 7(2): 47-58, Scientia Publishing House, ISSN 2067-5151.
http://www.acta.sapientia.ro/acta-philo/C7-2/philo72-04.pdf

U Acta Universitatis Sapientiae, Philologica apare in urmatoarele baze de date interntionale: Baidu Scholar, Cabell’s
Directory; CEEOL - Central and Eastern European Online Library; CEJSH (The Central European Journal of Social
Sciences and Humanities), Celdes; CNKI Scholar (China National Knowledge Infrastructure); CNPIEC; DOAJ - Directory
of Open Access Journals; EBSCO Discovery Service; Elsevier — SCOPUS, ERIH PLUS, Genamics JournalSeek, Google
Scholar; J-Gate; Journal TOCs; KESLI-NDSL (Korean National Discovery for Science Leaders), Linguistic Bibliography
Online, Linguistics Abstracts Online, MLA International Bibliography; Naviga (Softweco); NSD (Nordic Scientific
Database), Primo Central (ExLibris); ReadCube; ResearchGate, Scopus, Sherpa/RoMEO, Summon (Serials
Solutions/ProQuest); TDOne (TDNet); Ulrich’s Periodicals Directory/ulrichsweb, WanFang Data, WorldCat (OCLC)).


http://bwpl.unibuc.ro/index.pl/ye_quaint_little_islanderslanguage_behaviour_of_the_british_stereotype_in_g.b._shaws_caesar_and_cleopatra
http://bwpl.unibuc.ro/index.pl/ye_quaint_little_islanderslanguage_behaviour_of_the_british_stereotype_in_g.b._shaws_caesar_and_cleopatra
http://www.acta.sapientia.ro/acta-philo/C1-2/phil12-3.pdf
https://www.ceeol.com/search/journal-detail?id=939
http://www.acta.sapientia.ro/acta-philo/C2-2/philo22-4.pdf
http://www.acta.sapientia.ro/acta-philo/C3-2/Philo32-2.pdf
http://www.acta.sapientia.ro/acta-philo/C4-2/Philo42-5.pdf
http://www.acta.sapientia.ro/acta-philo/C5-2/philo52-10.pdf
http://www.acta.sapientia.ro/acta-philo/C7-2/philo72-04.pdf
https://dbh.nsd.uib.no/publiseringskanaler/erihplus/periodical/info?id=480474
https://dbh.nsd.uib.no/publiseringskanaler/KanalTidsskriftInfo.action?id=480474&bibsys=false
https://dbh.nsd.uib.no/publiseringskanaler/KanalTidsskriftInfo.action?id=480474&bibsys=false

12. 2015 Ajtony Zsuzsanna. Dialogic Representations of Britishness and Irishness — A Pragmatic View. Language
and Dialogue 5(1): 45-61. John Benjamins Publishing Company. ISSN 2210-4119. (International Databases:
Bibliography of Pragmatics Online (BoP); CNKI; Emerging Sources Citation Index; ERIH PLUS, Glottolog;
IBR/IBZ; Linguistic Bibliography / Bibliographie Linguistique; Linguistic Abstracts Online, Linguistic and
Language Behavior Abstracts (LLBA); MLA Bibliography, Scopus)

DOI 10.1075/1d.5.1.03ajt; https://benjamins.com/#catalog/journals/Id.5.1.03ajt/details

13. 2016 Ajtony Zsuzsanna. Cultural Interchangeability? Culture-Specific Items in Translation. Acta
Universitatis Sapientiae, Philologica 8(2): 79-92, Scientia Publishing House, ISSN 2067-5151.
http://www.acta.sapientia.ro/acta-philo/C8-2/philo82-06.pdf,
https://www.degruyter.com/downloadpd{/j/ausp.2016.8.issue-2/ausp-2016-0019/ausp-2016-0019.pdf

14. 2017 Ajtony Zsuzsanna. Taming the Stranger: Domestication vs Foreignization in Literary Translation. Acta
Universitatis Sapientiae, Philologica 9(2): 93—105, Scientia Publishing House, ISSN 2067-5151.
https://www.degruyter.com/view/j/ausp.2017.9.issue-2/ausp-2017-0020/ausp-2017-0020.xml
2018 Ajtony Zsuzsanna. The Effective and/or the Reasonable: Border Crossing in Strategic Maneuvering.
Acta Universitatis Sapientiae, Philologica 10(2): 171-179. Scientia Publishing House, ISSN 2067-5151.
http://www.acta.sapientia.ro/acta-philo/C10-2/philo102-12.pdf

15. 2019 Ajtony Zsuzsanna. Chuchotage — Intermediary Spaces in (Screen) Translation. Acta Universitatis
Sapientiae, Philologica 11(3): 69-84. Scientia Publishing House, ISSN 2067-5151.
http://www.acta.sapientia.ro/acta-philo/C11-3/philo113-05.pdf

16. 2020 Ajtony Zsuzsanna. Verbal Humour in Screen Translation: Officer Crabtree’s Case with the Fronch
and Hungarian Longwodge. Acta Universitatis Sapientiae, Philologica 12(2): 25-50. Scientia Publishing House,
ISSN 2067-5151. https://www.ceeol.com/search/article-detail?id=909640

17. 2021 Ajtony Zsuzsanna. Crisis and Language in Ray Bradbury’s The Last Night of the World. Acta
Universitatis Sapientiae, Philologica 13(2): 147-160. Scientia Publishing House, ISSN 2067-5151.
http://www.acta.sapientia.ro/acta-philo/C13-2/philo132-09.pdf

18. 2022 Ajtony Zsuzsanna. Translating Poetry — An Impossible Task? Acta Universitatis Sapientiae, Philologica
14(3): 1-12. Scientia Publishing House, ISSN 2067-5151. http://www.acta.sapientia.ro/acta-philo/C13-
2/philo132-09.pdf

C3. Lucrari stiintifice publicate in reviste din strainitate (altele decét cele mentionate anterior)

1. 2021 Ajtony Zsuzsanna. Az ujraforditas sziikségességérél: G. B. Shaw Pygmalion-ja magyarul. (Despre
necesitatea retraducerii: Piesa Pygmalion de G. B. Shaw in traduceri in limba maghiard) Filologiai Kozlony LXVII,
2021/3: 94—-119. HU ISSN 0015-1785. https://www.gondolatkiado.hu/filologiai-kozlony-2021-3

C4. Lucriari stiintifice publicate in reviste din tara, recunoscute CNCSIS (altele decat cele din
baze de date internationale)

CS5. Lucrari stiintifice publicate in reviste, altele decét cele mentionate anterior (Recenzii)

1. 2012 Ajtony Zsuzsanna. Tonnies, Merle & Buschmann, Heike (eds.) Spatial Representations of British
Identities. Recenzie de carte. Acta Universitatis Sapientiae, Philologica 4(2): 409-411.
http://www.acta.sapientia.ro/acta-philo/C4-2/Philo42-13.pdf

2. 2014 Ajtony Zsuzsanna. Nostalgic Panorama of a Lost World. Count Miklés Banffy’s Transylvanian Trilogy.
In: Carmina Balcanica V1 (12): 137-141. ISSN- 2065-0582.

3. 2017 Ajtony Zsuzsanna. Fabrizio Macagno, Douglas Walton. Interpreting Straw Man Argumentation. The
Pragmatics of Quotation and Reporting. Recenzie de carte. Acta Universitatis Sapientiae, Philologica 7(2): 147—
150. https://www.degruyter.com/view/j/ausp.2017.9.issue-2/ausp-2017-0023/ausp-2017-0023 .xml

4. 2017 Ajtony Zsuzsanna. Imagology — National Images and Stereotypes in Literature and Culture (Manfred
Beller, Joep Leerssen (eds.) Imagology. The Cultural Construction and Literary Representation of National
Characters. Amsterdam: Rodopi, 2007). Recenzie de carte. Contact Zones 2017/1.
http://contactzones.elte.hu/imagology

5. 2018 Ajtony Zsuzsanna. Nora Csontos — Csilla Ilona Dér. Pragmatika a magyar mint idegen nyelv oktatdsdban.
Recenzie de carte. Acta Universitatis Sapientiae, Philologica 10(2): 195-197.
http://www.acta.sapientia.ro/acta-philo/C10-2/philo102-14.pdf

6. 2019 Ajtony Zsuzsanna. Tédor Erika-Maria, Tanké Eniké, Dégi Zsuzsanna (eds) Nyelvi tdjkép, nyelvi
soksziniiség. Recenzie de carte. Acta Universitatis Sapientiae, Philologica 11(2): 167-171. ISSN 2067-5151
http://www.acta.sapientia.ro/acta-philo/C11-2/philo112-11.pdf.

7. 2021 Ajtony Zsuzsanna. Imre Attila, Introduction to Translator Studies. Recenzie de carte. Nyelv- és
Irodalomtudomdnyi  Kézlemények 1LXV(1): 67-70. ISSN: 0567-6223. Editura Academiei Romaéne.
http://lett.ubbcluj.ro/nyirk/wp-content/uploads/2022/07/NyIrK 2021 1.pdf

C6. Lucrari stiintifice publicate in volumele manifestarilor stiintifice


https://benjamins.com/#catalog/journals/ld.5.1.03ajt/details
http://www.acta.sapientia.ro/acta-philo/C8-2/philo82-06.pdf
https://www.degruyter.com/downloadpdf/j/ausp.2016.8.issue-2/ausp-2016-0019/ausp-2016-0019.pdf
https://www.degruyter.com/view/j/ausp.2017.9.issue-2/ausp-2017-0020/ausp-2017-0020.xml
http://www.acta.sapientia.ro/acta-philo/C10-2/philo102-12.pdf
http://www.acta.sapientia.ro/acta-philo/C11-3/philo113-05.pdf
https://www.ceeol.com/search/article-detail?id=909640
http://www.acta.sapientia.ro/acta-philo/C13-2/philo132-09.pdf
http://www.acta.sapientia.ro/acta-philo/C13-2/philo132-09.pdf
http://www.acta.sapientia.ro/acta-philo/C13-2/philo132-09.pdf
https://www.gondolatkiado.hu/filologiai-kozlony-2021-3
http://www.acta.sapientia.ro/acta-philo/C4-2/Philo42-13.pdf
https://www.degruyter.com/view/j/ausp.2017.9.issue-2/ausp-2017-0023/ausp-2017-0023.xml
http://contactzones.elte.hu/imagology
http://www.acta.sapientia.ro/acta-philo/C10-2/philo102-14.pdf
http://www.acta.sapientia.ro/acta-philo/C11-2/philo112-11.pdf
http://lett.ubbcluj.ro/nyirk/wp-content/uploads/2022/07/NyIrK_2021_1.pdf

10.

2007 Ajtony Zsuzsa. Eastern European Stereotypes in Western Eyes: A G. B. Shaw Play in a Sociolinguistic
Perspective. In: The Seventh International Conference of KACEEBS: EU Membership of East and Balkan
European Countries: Uniformity or Diversity? Publicat de KACEEBS, 1-10. Universitatea din Bucuresti si
Hankuk University of Foreign Studies, Seoul, Corea.

2009 Ajtony Zsuzsa. A humor nyelve — a nyelv humora. (Limbajul umorului — umorul limbii). In: Banyai Eva
(szerk.) Humor, irdnia, parddia (a kelet-kézép-eurdpai irodalmakban), 175-186. RHT Kiadd, Bukarest —
Sepsiszentgyorgy. ISBN 978-973-88825-5-3. Volumul conferintei Societatii de Hungarologie din Romania.
2010 Ajtony Zsuzsanna. “Ti furcsa kis szigetlakék™: britség egy ir szemével. (,,Voi insulari ciudati”: englezii
dintr-o perspectiva irlandeza). In: Banyai Eva (ed.) Kultirdk hatdran. (La limita culturilor) II., 147-157, RHT
Kiado, Bukarest — Sepsiszentgyorgy. ISBN 978-973-88825-8-4. Volumul conferintei Societatii de Hungarologie
din Romania.

2010 Ajtony Zsuzsanna. The Double Face of the British Stereotype: humour, irony, and conversational
strategies in G. B. Shaw’s The Devil’s Disciple. (Fata dubla a stereotipului britanic: umor, ironie §i strategii
conversationale in piesa “Discipolul diavolului” de G. B. Shaw). In: Irén Hegedis, Sandor Martsa (eds.)
CrosSections. Volume 1. Selected Papers in Linguistics from the 9" HUSSE Conference (Volumul conferintei
HUSSE 9), 239-247. Institute of English Studies. Faculty of Humanities, University of Pécs. ISBN 978-963-642-
323-0.

2010 Ajtony Zsuzsanna. Angolszasz attitiidok G. B. Shaw Pygmalion cimii dramajaban (Atitudini anglo-
saxone in piesa Pygmalion de G.B. Shaw). In: Szép Sandor (ed.) Doktorandus Forum 2010, 7-14. lasi: Cermi.
ISBN 978-973-667-387-0.

2010 Ajtony Zsuzsa. The Double Face of the English Stereotype in John Bull’s Other Island by G. B. Shaw.
(Ambivalenta stereotipului englez in piesa John Bull’s Other Island de G. B. Shaw). In: Burada, Marinela (ed.)
Conference on British and American Studies, Brasov, 25-36. ISSN 1844-7481.

2011 Ajtony Zsuzsa. A nemzeti sztereotipiak — a gondolkodas segit6i vagy gatjai. (Stereotipuri nationale —
stimulente sau obstacole ale gandirii). In: Tapodi, Zsuzsa, Pap, Levente (eds) Tiikorben: Imagoldgiai tanulmanyok,
19-35. Kolozsvar: Scientia Kiad6. ISBN 978-973-1970-56-1.

2011 Ajtony Zsuzsanna. Paradox of Ethnic Stereotypes in G. B. Shaw’s John Bull’s Other Island. (Paradoxul
stereotipului etnic in piesa John Bull’s Other Island de G. B. Shaw). In: Kinga Foldvary et al. (eds) HUSSE0-
LitCult. Proceedings of the HUSSE 10 Conference, 67-76. Debrecen: Hungarian Society for the Study of English.
http://mek.oszk.hu/10100/10171/

2011 Ajtony Zsuzsa. A brit sztereotipia paradoxona G. B. Shaw Az drdog cimbordja cimii darabjiaban
(Paradoxul stereotipului britanic in piesa Discipolul diavolului de G. B. Shaw). In: Pap Levente — Tapodi Zsuzsa
(eds) Kapcsolatok, képek. Imagologiai tanulmanyok, 138—149. Csikszereda: Status Kiad6. ISBN 978-606-8052-
49-6.

2014 Ajtony Zsuzsanna. The Joys of Dramatic Discourse: Paradox and Identity in G. B. Shaw’s Plays. In:
Online Proceedings of the Annual Conference of the Poetics and Linguistics Association (PALA)
http://www.pala.ac.uk/uploads/2/5/1/0/25105678/ajtony.pdf

D1. Traduceri de carti, capitole de carti, alte lucrari stiintifice

1.

2.

2012 Lajos Balazs. Proxemics of Fate-Changing Rituals. Trad. Prohaszka-Rad Bordka si Ajtony Zsuzsanna.
Acta Universitatis Sapientiae, Philologica 4(2): 322-340. Scientia Publishing House. ISSN 2067-5151.

2013 Eva Banyai. Space Concepts in a Geocultural Context: Adam Bodor’s Sinistra District. Trad. Ajtony
Zsuzsanna. In: Pieldner Judit-Ajtony Zsuzsanna (eds), 2013, Discourses of Space, 284-299. Newcastle upon
Tyne: Cambridge Scholars Publishing. ISBN 13: 978-1-4438-4971-5, ISBN: 1-4438-4971-5.

2013 Kornélia Faragd. Relational Space, Active Spatiality. Revizuire traducere: Ajtony Zsuzsanna si Judit
Pieldner. In: Pieldner Judit-Ajtony Zsuzsanna (eds), 2013, Discourses of Space, 300-307. Newcastle upon Tyne:
Cambridge Scholars Publishing. ISBN 13: 978-1-4438-4971-5, ISBN: 1-4438-4971-5.

2014 Kapalo, James Alexander. Narrativa és kozmologia az inochentizmus ikonografiai hagyomanyaban.
Trad.: Ajtony Zsuzsanna. In: Barna Gabor—Povedak Kinga (eds) Lelkisegek, lelkiségi mozgalmak Magyarorszagon
és Kelet-Kozép Europaban, 255-268. Szegedi Tudomanyegyetem Bolcsésztudomanyi Kar, Néprajzi és Kulturalis
Antropolégiai Tanszék. ISBN 978-963-306-260-9.

2014 Panorama nostalgica a unei lumi pierdute. 7rilogia Transilvand de Contele Miklos Banffy. Trad. Ajtony
Zsuzsanna—Todor Erika-Maria. Carmina Balcanica V1, 1 (12): 132—-136. ISSN 2065-0582.

2014 Joep Leerssen és Manfred Beller (eds) Imagolégia. A nemzeti karakterek irodalmi reprezentacio6i és
kulturalis konstrukeciéi. [Imagologie. Reprezentdri literare si constructii culturale ale caracterelor nationale]
Selectie, traducere si note: Ajtony Zsuzsanna, pp. 264. Editura Scientia si Asociatia Muzeului Ardelean. ISBN
978-973-1970-86-8, ISBN 978-606-739-010-0.

2016 Traducere articole pentru revista Carmina Balcanica (Review of south-east European spirituality and
culture), vol. VIIIL: 1 (16). University of Craiova. ISSN 2065-0582.

2016 Joep Leerssen. A nemzeti karakter poétikaja és antropologiaja (1500-2000). Trad. Ajtony Zsuzsanna. In:
Tapodi Zsuzsa (ed.) Imagologiai olvasokonyv, 29—-43. Editura Scientia.

2018 Gellu Dorian in a Dialogue with Arcadie Suceveanu. Trad. Ajtony Zsuzsanna. Carmina Balcanica, Y ear
X, nr.1 (20): 56-61. ISSN 2065-0582.


http://mek.oszk.hu/10100/10171/
http://www.pala.ac.uk/uploads/2/5/1/0/25105678/ajtony.pdf

10.

11.

12.

13.

2018 Ajtony Zsuzsanna. Corectura text si naratie in limba engleza pentru filmul documentar Lupii — de la conflict
la  convietuire. (Wolves—From Conflic to Coexistence) realizat 1n cadrul proiectului Wolflife
LIFE13NAT/RO/000205 ,,Implementarea celor mai bune practici pentru conservarea in-situ a speciei Canis lupus
la nivelul Carpatilor Orientali”, cu sprijinul financiar a Comisiei Europene, prin instrumentul financiar LIFE+.
https://www.youtube.com/watch?v=Z08UpCO0tb20&fbclid=IwAR2rzNo7xHI130_W3xApBynfBwwNpDOMxi7
CDhLfWvbUNLoGDvjqUNe7czk

2019 James Kapalo. ,,O felolvasott nekem egy imat, és én visszaolvastam neki": Gagauz nék, csodasan
szerzett olvasni tuddasa és az Almokban megjelend raolvasasok. Trad. Ajtony Zsuzsanna. In: Jakab Albert
Zsolt—Peti Lehel (eds): Aranymadar: Tanulmanyok Tanczos Vilmos tiszteletére, 107-124. Cluj-Napoca: ,,Kriza
Janos" Néprajzi Tarsasag si Erdélyi Muzeum Egyesiilet. ISBN-978-606-9015-11-7.

2019 Ajtony Zsuzsanna. Traducere in limba maghiara pentru proiectul si expozitia Hidden Galleries (coordonator
proiect: Dr. James Kapalo), finantat de European Research Council nr. 677355. Titlul expozitiei: Imagini din
galerii secrete: religia clandestina in arhivele politiei secrete / Rejtett galériak: Az iildozétt vallasossag képei a
titkosszolgalati levéltarakban / Hidden Galleries: Clandestine Religion in the Secret Police Archives. Expozitie
deschisa la Muzeul de Arta Cluj-Napoca intre 21.11.2019 si 28.12.2019. http://hiddengalleries.eu/digitalarchive/
2020 Ajtony Zsuzsanna. Traducere in limba englezd a interviului Humdntudomanyok a 21. szdazadban.
Beszélgetés Balazs Lajossal [The Humanities in the 21st Century. Interview with Lajos Balazs.] In: Ajtony
Zsuzsanna—Tapodi Zsuzsa—Tomonicska Ingrid (eds) 21. szdzadi kihivasok a humantudomanyokban—Provocari ale
secolului XXI in domeniul stiintelor umane—Challenges of the 21*" Century in Human Sciences — Ad honorem
Balazs Lajos, 48—61. Status—EME, Csikszereda—Kolozsvar. ISBN 978-606-661-102-2.

D2. Traduceri literare

1.

2.

2008 Daruvala, Kéki: A gazlé (Trecatoarea) Trad. Ajtony Zsuzsa. Székelyfold, vol. XII. 2008(4): 49-54. ISSN
1453-3871.

2008 Daruvald, Kéki: A gazl6. Trad. Ajtony Zsuzsa In: Greskovits, Endre (ed.) 2008. Tehén a barikadon, 135—
139. Editura Pallas-Akadémia, Miercurea-Ciuc. ISBN-978-976-665-207-3.

2014 Noszlopi Botond: Poezii. Traduse in limba engleza: Ajtony Zsuzsanna. Acta Universitatis Sapientiae,
Philologica, vol. 6 (3): 279-284, Scientia Publishing House, ISSN 2067-5151.
http://www.acta.sapientia.ro/acta-philo/C6-3/philo63-1.pdf

2018 Texte de cantece folclorice pentru albumul Senki madara (2018) al formatiei Yesterdays. Trad in limba
engleza: Ajtony Zsuzsa—Enyedi Zsolt. http://www.yesterdaysband.eu/lyrics/

E. Editare, coordonare de volume

1.

2.

2013 Pieldner Judit—Ajtony Zsuzsanna (eds.), Discourses of Space, pp. 313. Newcastle upon Tyne: Cambridge
Scholars Publishing. ISBN 13: 978-1-4438-4971-5, ISBN: 1-4438-4971-5.

2017 Ajtony Zsuzsanna—Hubbes Laszlo—Lajos Katalin—Tapodi Zsuzsa (eds.) Strainul / Stranger, pp.267.
Miercurea Ciuc, Cluj Napoca: Editura Status — EME (Asociatia Muzeului Ardelean). ISBN 978-606-739-086-5,
ISBN 978-606-661-070-4.

2017 Ajtony Zsuzsanna—Imre Attila—Pieldner Judit—Prohaszka-Rad Bordka—Sarosi-Mardirosz Krisztina—Todor
Erika-Maria—Tapodi Zsuzsa (eds.) Magistri Traductionis. Colectia Studium 7/2017. Sfantu Gheorghe: Editura T3,
pp.250, ISSN 2286 — 0363, ISSN-L 2286 — 0363. https://tananyag.wordpress.com/studium/2017/

2020 Ajtony Zsuzsanna—Tapodi Zsuzsa—Tomonicska Ingrid (eds.) 21. szazadi kihivasok a humantudomanyokban—
Provocari ale secolului XXI in domeniul stiintelor umane—Challenges of the 21*' Century in Human Sciences — Ad
honorem Balazs Lajos, pp. 250. Miercurea Ciuc, Cluj Napoca: Editura Status — EME (Asociatia Muzeului
Ardelean). ISBN 978-606-661-102-2.

2020 Ajtony Zsuzsanna (koord.)-Imre Attila—Nagy Tiinde—Pieldner Judit—Prohaszka-Rad Bordka—Sarosi-
Mardirosz Krisztina (eds.) — Magistri Traductionis 2 (2018-2020). Colectia Studium 1/2020. Sfantu Gheorghe:
Editura T3, pp.177, ISSN 2286 — 0363, ISSN-L 2286 — 0363. https://tananyag.wordpress.com/studium/2020
2022 Ajtony Zsuzsanna—Prohaszka-Rad Boroka—Todor Erika-Maria (eds.) Valsag, valtozas, perspektivak I, pp.
226. Cluj Napoca: Scientia. ISBN 978-606-975-058-2, 978-606-975-057-5.

F. Peer-review pentru volume, articole stiintifice:

1.

W

Din 2014 — The Journal of Education, Culture and Society (http://joedcuso.cu/) indexat CEEOL, EBSCO,
BazHum, Index Copernicus.

2017 — English Text Construction. John Benjamins. http://www.englishtextconstruction.be/index.php

Din 2019 — Tanulmanyok (revista Facultitii de Filologie din Novi Sad) DOI: 10.19090/tm.2019.1

2019 — Pletl Rita si Kovacs Gabriella (eds) Soknyelviiseg és tébbnyelviiség Eurdopaban—Multilingvism si
plurilingvism in Europe—Multilingualism and Plurilingualism in Europe, Editura Scientia, Cluj-Napoca, ISBN:
978-606-975-028-5.

2019 — Bartha Krisztina, Bend Attila, Dégi Zsuzsanna, Magyari Sara, Tank6é Enikdé si Toédor Erika-Maria
(coordonator) Alkalmazott nyelvészeti szotar (A két- és tobbnyelviiség alapfogalmai) — Dictionar de lingvistica



https://www.youtube.com/watch?v=Z08UpC0tb2o&fbclid=IwAR2rzNo7xHI13o_W3xApBynfBwwNpD0Mxi7CDhLfWvbUNLoGDvjqUNe7czk
https://www.youtube.com/watch?v=Z08UpC0tb2o&fbclid=IwAR2rzNo7xHI13o_W3xApBynfBwwNpD0Mxi7CDhLfWvbUNLoGDvjqUNe7czk
http://hiddengalleries.eu/digitalarchive/
http://www.acta.sapientia.ro/acta-philo/C6-3/philo63-1.pdf
http://www.yesterdaysband.eu/lyrics/?fbclid=IwAR1NJgki6v02nHpQDzYq4kMgkJArRDJ7weG3gvDPRLbopCA04L43mhFbtjw
https://tananyag.wordpress.com/studium/2o17/
https://tananyag.wordpress.com/studium/2020
http://joedcuso.eu/
http://www.englishtextconstruction.be/index.php

a

aplicata (Conceptele fundamentale ale bi- si multilingvismului) — Dictionary of Applied Linguistics (Basic
concepts of bi- and multilingualism), Presa Universitara Clujeana, Cluj-Napoca, ISBN: 978-606-37-0548-9.
2020 — Translation Spaces (https://benjamins.com/catalog/ts)

2021 — Kosa Istvan—Todor Imre (szerk.) Kutassunk egyiitt!2 A Sapientia Erdélyi Magyar Tudomanyegyetem
Csikszeredai Kara altal szervezett konferencia eldadéasai. 2019. november 22. Csikszereda. Presa Universitara
Clujeana, Cluj-Napoca, ISSN 2668-1617, ISSN-L 2668—1609.

G. Contracte de cercetare (mentionati calitatea de director sau membru)

1.

10.

11.

Az etnicitas és identitas nyelvi megnyilvanulasi formai (Marci lingvistice ale etnicitatii si identitatii) — proiect
de cercetare finantat de Facultatea de Stiinte Economice si Umaniste. Conducator ce cercetare. Durata bursei de
cercetare: o luna la Universitatea din Oxford. Valoarea bursei: 821 RON.

Analiza lingvistici a pieselor lui G.B. Shaw. Bursa Academiei de Stiinte Maghiare, Domus Hungarica in
octombrie 2008 in valoare de 70.000 Ft (=1036 RON)

2009-2010 Jelentésélmények a tobbnyelvii 1étben (Constituirea de sens si existenta multilingva) — proiect de
cercetare in cadrul Catedrei de Stiinte Umane; membru. Contract de finantare nr. 30/13.04.2009 incheiat cu
Institutul Programelor de Cercetare al Fund. Sapientia. Valoarea contractului: 8,600 RON.

A tér narratologiaja (Naratologia spatiului) - proiect de cercetare in cadrul Catedrei de Stiinte Umane; membru.
Durata proiectului: 2011-2012. Contract de finantare incheiat cu Institutul Programelor de Cercetare al Fund.
Sapientia. Valoarea contractului: 9,000 RON.

Imagologia kutatas (Cercetari de imagologie) - proiect de cercetare in cadrul Catedrei de Stiinte Umane; membru.
Durata proiectului: 2011-2014. Contract de finantare incheiat cu Institutul Programelor de Cercetare al Fund.
Sapientia. Valoarea totala a contractului: 41,000 RON.

Program Erasmus+ ,,Key Skills for European Union Hotel Staff” 2014-2016. (Agreement nr. 2014-1-HRO1-
KA204-007224). Parteneriat strategic pentru educatia adultilor. Durata proiectului: 2014-2016. Contract finantat
de UE. Leaderul proiectului: Turisticka i ugostiteljska skola Dubrovnik (Croatia), in colaborare cu institutii din
Letonia, Slovenia, Italia si Anglia. Valoarea totald a contractului: € 202.023,00, din care pentru partenerul
Universitatea Sapientia: 24.983 €.

Utazas és megismerés (Calatorie si cunoastere) — proiect de cercetare in cadrul Catedrei de Stiinfe Umane;
membru. Durata proiectului: 2015-2017. Contract de finantare incheiat cu Institutul Programelor de Cercetare al
Fund. Sapientia. Valoarea totald a contractului: 15.000 RON.

Program Erasmus+ ,,Language skills and intercultural issues in the hospitality industry: unity in diversity
in the EU labour market”. (Agreement nr. 2016-1-HR01-KA202-022160). Parteneriat strategic pentru educatie
si pregatire vocationald. Durata proiectului: 2016-2018. Leaderul proiectului: Turisticka i ugostiteljska skola
Dubrovnik (Croatia), in colaborare cu institutii din Letonia, Anglia, Slovenia, Italia, Lituania, Turcia si Republica
Ceha. Valoarea totald a contractului: 281.052 €, din care pentru partenerul Universitatea Sapientia: 26.014 €.
Idegen — Imagolégiai kutatas (Strainul — Cercetare de imagologie) - proiect de cercetare in cadrul Catedrei de
Stiinte Umane; membru. Durata proiectului: 2017-2018. Contract de finantare incheiat cu Institutul Programelor
de Cercetare al Fund. Sapientia. Valoarea totala a contractului: 14.000 RON.

Program Erasmus+ ,,Cultural knowledge and language competences as a means to develop the 21% century
skills” (Agreement nr. 2018-1-HR01-KA204-047430). Parteneriat strategic pentru educatie si inovatie. Durata
proiectului: 2018-2020 — extins 2021. Leaderul proiectului: Turisticka i ugostiteljska skola Dubrovnik (Croatia),
in colaborare cu institutii din Letonia, Polonia, Romania, Slovenia si Republica Ceha. Valoarea totala a
contractului: 211.135 €, din care pentru partenerul Universitatea Sapientia: 34.559 €. (=<160.482 RON)

Program Erasmus+ HEAIthy Life ALLiance for Health Tourism Education Development and
Reorganisation — HealAll, nr. contract de finantare: 2020-1-HUO01-KA203-078799, Erasmus+K A2 Parteneriate
strategice. Durata proiectului: 2020-2023. Valoarea totala a contractului: 217.791 €, din care pentru partenerul
Universitatea Sapientia: 86.885 € (=434.425 RON).

J. Citari

b) in reviste BDI

1. Ajtony Zsuzsanna (2010) Humour and Verbal Irony in G. B. Shaw’s John Bull’s Other Island. Acta Universitatis
Sapientiae, Philologica 2, 2: 246-258.

1.1.

1.2.

Furk6 Bélint Péter (2013) Irish English Stereotypes — A Variational Pragmatic Analysis. Acta Universitatis
Sapientiae, Philologica 5(2): 123—135, [p. 131]. ISSN 2067-5151.
http://www.acta.sapientia.ro/acta-philo/C5-2/philo52-1.pdf

Alhamzi, Mustafa (2015) On Verbal Irony in Arabic: A Relevance Theory Perspective. Journal of Literature,
Languages and Linguistics 16: 33-38. [p. 33] ISSN 2422-8435.

https://iiste.org/Journals/index.php/JLLL/index

2. Ajtony Zsuzsanna (2010) The Double Face of the British Stereotype: humour, irony, and conversational strategies in
G. B. Shaw’s The Devil’s Disciple.

2.1.

Tamas Fekete (2013) A Hungarian CrosSection of Linguistics. Anglica 22(2): 131-142 [p. 137-138]. ISSN 0860-
5734.

http://cejsh.icm.edu.pl/cejsh/element/bwmetal.element.desklight-02111525-7bf5-432b-9¢efa-1c1243a6ac2e
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3. Ajtony Zsuzsanna (2011) Ethnic Stereotypes — Impediments or Enhancers of Social Cognition?

3.1.

3.2

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

van Zelst C, van Nierop M, Oorschot M, Myin-Germeys I, van Os J, et al. (2014) Stereotype Awareness, Self-
Esteem and Psychopathology in People with Psychosis. PLOS ONE 9 (2) [p.1]. eISSN:1932-6203.
https://journals.plos.org/plosone/article?id=10.1371/journal.pone.0088586

Golubovskaya, Elena (2015). Verbal Representation of Ethnical Stereotypes about the Dutch in English (An
Insight into Cross-Cultural Perception via the Language). Journal of Language and Education 1(3): 39-51 [p.40,
41]. ISSN 2411-7390.

https://papers.ssrn.com/sol3/papers.cfm?abstract id=3053526

Radzlan, R., Assim, M. 1. S. A., Rosnon, M. R., Baharuddin, S. A., Gill, S. S., & Badari, S. A. Z. (2018). An
Overview of Implicit Racial Stereotype in Malaysia. International Journal of Academic Research in Business
and Social Sciences, 8(12): 2128-2135. [p.2129] E-ISSN: 22 22 -6990.
https://pdfs.semanticscholar.org/228d/bc86bbd5964b14cccd054b5a87d81bc5420c¢.pdf

Radzlan, R., Rosnon, M. R., & Shaari, J. (2020). Images in the Human Mind: Between Stereotype and Reality of
the Ethnic Groups in Malaysia. International Journal of Academic Research in Business and Social Sciences,
10(16), 412-422, [p. 414]. ISSN 2222-6990.
https://hrmars.com/papers_submitted/9020/images-in-the-human-mind-between-stereotype-and-reality-of-the-
ethnic-groups-in-malaysia.pdf

Borovikova, K. V., Krasnoperova, Y. V., & Tarasenko, V. V. (2021). “Canada”,“New Zealand” and “Australia”
Stereotypes Modeling Using Associative Experiment Data. Smart Innovation, Systems and Technologies, pp.
569-577, [p.572]. Springer, Singapore. ISSN 2190-3018.

https://elibrary.ru/item.asp?id=46980088

Vrbine, Alenka, and Marjeta Vrbinc. (2022). Frazeologija kot medij za izraZanje stereotipnih pogledov na druge:
na primeru angleskih in slovenskih frazemov z etnonimi. (Phraseology as a medium for expressing stereotypical
views of the others: The case of English and Slovene idioms with ethnonyms) Slovenski jezik/Slovene Linguistic
Studies 14: 207-231, [p. 208, 211, 214]. ISSN 1581-1271.

https://ojs.zrc-sazu.si/sjsls/article/view/11434

4. Ajtony Zsuzsa (2011) A brit sztereotipia paradoxona G. B. Shaw Az 6rdog cimbordja cimli darabjaban.

4.1.
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5. Zsuzsanna Ajtony (2012) Britain and Britishness in G. B. Shaw’s Plays. A Linguistic Perspective.
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5.4.

5.5.

5.6.
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Annual Conference” Shaw’s Plays

34 | Universitatea Babes- Constructions of Identity VII | Empire and Identity in G. B. 24-25 octombrie
Bolyai, Cluj, Facultatea de | — Contemporary Challenges | Shaw’s Plays — The Discourse of | 2013
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din Romania — Consiliul
Judetean Covasna
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Umaniste - American
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Universitatea Transilvania
— Facultatea de Litere —
Association of Researchers
in Theoretical and Applied
Linguistics (ARTA)

Structure — Use — Meaning
(SUM) 2016

Awareness of Cultural
Differences — Cultural Mediation
in Tourist Texts

21-23 september
2016

43

Universitatea Sapientia,
Departamentul de Stiinte
Umane

Idegen — Strainul - Stranger

Taming the Stranger:
Domestication vs Foreignization
in Literary Translation

21-22 aprilie
2017

44

Universitatea din L.odz,
Polonia, Departamentul de
Pragmatica

New Developments in
Linguistic Pragmatics
(NDLP 2017)

8th Lodz Symposium

“Dearly Loving a Good Laugh’ —
Gender and Humour in Downton
Abbey

15-17 mai 2017

45

Universitatea Sapientia,
Facultatea de Stiinte
Economice, Socio-Umane
si Ingineresti, Miercurea
Ciuc

Kutassunk egyiitt!

Language skills and intercultural
issues in the hospitality industry:
unity in diversity in the EU labour
market

24 noiembrie
2017

46

Universitatea Ca’ Foscari
Venetia, Italia

The Paradigmatic City (III):
Customs and Costumes

Homeliness and Strangeness in an
Iconic City: Gyorgy Dragoman’s
“The White King”

30 noiembrie —
2 decembrie
2017

47

Universitatea Sapientia,
Facultatea de Stiinte
Economice, Socio-Umane
si Ingineresti, Miercurea
Ciuc, Centrul de cercetare
,,Confluente interculturale”

Border Crossings

Effective and/or Reasonable:
Border Crossing in Strategic
Maneuvering

20-21 aprilie
2018

48

Universitatea Sapientia,
Facultatea de Stiinte
Economice, Socio-Umane
si Ingineresti, Miercurea
Ciuc, Centrul de cercetare
,,Confluente interculturale”

Spaces In Between

Chuchotage — crossing the
borders in (screen) translation

26-27 aprilie
2019

49

Foundation “Pro Scientia
Publica”, University of
Wroclaw, Interdisciplinary
Scientific Club
“Variograf”, Wroclaw

Education, Culture, Society
2019

Learning Language through
European Intangible Cultural
Heritage — A Linguistic Approach

11-13
septembrie 2019

50

Universitatea Sapientia,
Facultatea de Stiinte
Economice, Socio-Umane
si Ingineresti, Miercurea
Ciuc Centrul de cercetare
,,Confluente interculturale”

21. sz4zadi kihivéasok a
humantudomanyokban —
Tudomanyos konferencia
Dr. Balazs Lajos
koszontésére

A Humantudomanyok Tanszék
europai projektekben
(Departamentul de Stiinte Umane
in proiecte europene)

29 noiembrie
2019

51

Departament de Filologia
Anglesa i Alemanya and
the Institut
Interuniversitari de
Llengiies Modernes
Aplicades (IULMA) at the
Universitat de Valéncia
and held online (25 hours)

International Conference on
Discourses of Fictional
(Digital) TV Series

3-6 noiembrie
2020 (online)

52

Universitatea Sapientia,
Facultatea de Stiinte
Economice, Socio-Umane
si Ingineresti, Miercurea
Ciuc Centrul de cercetare
,,Confluente interculturale”

Crisis, Change and
Perspectives

Crisis and Language — Ray
Bradbury’s The Last Night of the
World

16-17 aprilie
2021 (online)

53

University of Nottingham
and Poetics and
Linguistics Association
(PALA)

PALA Nottingham 2021

Crisis and Opportunity — Ray
Bradbury’s The Last Night of the
World

6-8 iulie 2021
(online)

54

Universitatea Sapientia,
Facultatea de Stiinte

Perspectives Workshop

Translating Poetry — An
Impossible Task?

8 aprilie 2022
(online)




Economice, Socio-Umane
si Ingineresti, Miercurea
Ciuc Centrul de cercetare
,,Confluente interculturale”

55

Universitatea Sapientia,
Facultatea de Stiinte
Economice, Socio-Umane
si Ingineresti, Miercurea
Ciuc Centrul de cercetare
,,Confluente interculturale”
— Filiala din Cluj a
Academiei Maghiare de
Stiinte

Encounters In/Among
Language, Literature, And
Arts (conf. intern.)

Literature for Children in
Translation: The Hungarian
Public Encounters Paddington
Bear

22-23 martie
2024

Data

29 septembrie 2024

* Conform H.G. 1175/ 2006
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